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«ПРОКЛЯТЫЙ АПОСТОЛ» ПЕТРА ГЕККЕРА: К ВОПРОСУ О ЖАНРЕ

В статье рассматриваются проблемы современной российской оперы рубежа XX-XXI вв. Автор анализирует жанровые особенности оперы «Прóклятый апостол» композитора Петра Гекrера и делает вывод о соотношении и факторах влияния сюжетной и музыкальной драматургии в формировании жанра сочинения. 

The problems of the modern Russian opera in the frontier’s XX-XXI centuries highlights in this article. The author analyzes the principles of Piter Gekker’s opera’s genre. Also the author made the conclusion concerns plot and musical development in their influence on that composition’s genre.
«Прóклятый апостол» – опера Петра Геккера на либретто драматурга и оперного либреттиста Юрия Димитрина была завершена в 2012 году
. История ее написания представляется необычной как в отношении выбора темы, так и самого процесса сочинения. В основу фабулы положены события, взятые авторами из канонического Евангелия, а также из апокрифа «Евангелие от Иуды», датированного III веком н.э. и обнаруженного учеными только в семидесятые годы прошлого столетия. Одна из сюжетных линий этого Евангелия повествует обо всем известной, но, согласно апокрифу, особой миссии Иуды, которую ему суждено было выполнить по воле самого Иисуса Христа. Предательство и выдача властям Христа Иудой Искариотом хотя и совершаются по слову Учителя, тем не менее, не освобождают предавшего как от всеобщего презрения и проклятия, так и от последующих мук совести и совершения им самоубийства. Вот что пишет об этом П. Геккер: «Христианская церковь отнеслась к этому «Евангелию» спокойно. Это, разумеется, апокриф, которых немало. Написан он гностической раннехристианской сектой… Меня эта история сразу увлекла. Я представил себе оперу, где главный персонаж обречен на страшную муку: выполнить ради учения Христа веление своего Учителя, увидеть его распятым, а себя обречь на вечное проклятие» [1].
Огромный интерес к теме вызвал у композитора желание немедленно приняться за сочинение оперы, однако Ю. Димитрин, с которым в последнее время сотрудничает П. Геккер, не сразу ответил на предложение создать либретто, и композитор начал работу без него. «Даже не пытаясь наметить какой-то сюжет оперы, – говорит композитор, – я, пользуясь каноническими Евангелиями, написал некоторые из тех сцен, которые, на мой взгляд, обязательно должны были войти в оперу. Несколько таких оперных фрагментов неоднократно исполнялись на концертной эстраде Петербурга» [1]. Так называемый «безлибреттный» период в сочинении закончился только в конце 2010 года, когда, прослушав музыку оперы и, впечатлившись ею, Ю. Димитрин приступил к созданию либретто, по глубине и проработанности материала по завершении оказавшимся, по сути, полной драматизма пьесой. 

Литературное воплощение сюжета об Иуде встречается у разных авторов, к примеру, у К. Вейзера, Г. Тора, Н. Голованова, М. Волошина, А. Ремизова, С. Соловьева, Х. Л. Борхеса, С. Меласа и др. Наибольшей известностью, вероятно, отмечена интерпретация его Л.Н. Андреевым, создавшим в 1907 г. повесть «Иуда Искариот и другие», где, по мнению некоторых исследователей, мотивом предательства становится «мучительная любовь к Христу и желание спровоцировать учеников и народ на решительные действия» [2]. Однако Ю. Димитрин отмечает, что созданная им пьеса-либретто оперы «Прóклятый апостол» литературного первоисточника не имела, но в нее включены многочисленные цитаты из текстов Священного писания: «Евангелия от Матфея», «Песни песней», «Из пророка Исайи». Они придают особый высокий тон повествованию, при этом на структуру либретто и драматургию целого (традиционные завязку, экспозицию, кульминацию и развязку) влияния не оказывают.  

«Разумеется, никаких теологических споров с христианскими канонами авторы оперы не ведут, – говорит Ю. Димитрин. Опера эта – светское сочинение (курсив мой – Г.З.). Но святость образа Христа в нем столь же безоговорочна, как и в четырех канонических Евангелиях. Кстати, мы показывали промежуточный вариант либретто оперы двум православным священникам. Оба они положительно отозвались об этой работе, сделав ряд замечаний, которые нами были учтены» [1].

Авторы «Прóклятого апостола» определяют жанр оперы как музыкально-сценическую фантазию, настаивая на ее светском характере. И это справедливо в отношении трактовки персонажей и событий: основная идея оперы – свершения судьбы Иуды – вплетается в лирическую линию любовных отношений двух главных героев – Иуды и Марии Магдалины. Светскую окраску еще более усиливает введенное в кульминации этой линии стихотворение М. Цветаевой «Откуда такая нежность». Образ Христа, согласно традициям его передачи на сцене, представлен в двух эпизодах безмолвным актером, а также в кластерной партии ансамбля басов, исполняемой за сценой. 

Однако, как в музыкальной драматургии, так в самом характере звучания партитуры «Прóклятого апостола» явно прослеживаются, на наш взгляд, основные принципы духовной оперы, модель которой в русской музыке была создана во второй половине XIX века А.Г. Рубинштейном
. Замыслив грандиозный план воплощения всего Священного писания в музыке, композитор частично реализовал его в своих пяти особого рода операх – фактически театрализованных ораториях на духовные сюжеты. Для того, чтобы придать духовной опере отличительные черты были необходимы, по мысли композитора, два условия: «…во-первых, полное отделение библейского театра от светского – благодаря постройке здания, предназначенного специально для этих целей, и, во-вторых, – особый род построения музыкальной драмы» [3, 139]. Рубинштейн дает ей такую характеристику: «В общем и целом, как мне представляется, драма, пригодная для духовной оперы, должна носить более созерцательный характер, как бы представляя некий род живых картин, и не быть связанной с описанием места или времени; она может быть лишена какой-либо мотивировки в отношении следующих друг за другом ситуаций, может охватывать в течение одного вечера целые эпохи и сопутствовать основным персонажам от их рождения до смерти» [3, 140]. Другая особенность связана с музыкальным стилем, который подразумевает, по мнению Рубинштейна, крупные формы композиции, обилие полифонии, значительно усиленную возвышенность декламации, особую значимость хоровых сцен. 

Этими отличительными чертами проникнуты драматургия и музыкальный стиль «Прóклятого апостола». Монументальное сочинение делится на две части, где чередуются эпико-драматические сцены, названные авторами «фрески», сольные и ансамблевые номера. Повествовательность действия сопряжена здесь с внутренней динамикой, которую создает, по общему мнению критиков по-кинематографически монтажная, смена драматических, лирических и изобразительных картин. Таково, к примеру, начало первой части, где три номера образуют резкий контраст. 1. Пролог. Фрагмент «Джудекка». (9 круг ада) – хоровая «картина ада» (кластеры, глиссандо, ff; резкая смена темпов – Allegro vivace –  Grave – Vivo – Adagio – Allegro), прерывающаяся пением алфавита на иврите у теноров и басов – драматический. Пролог. Блуждающий хор Ave Maria (ремарка «Становится различимой Мадонна с Младенцем на руках») завершается славлением – Sancta Maria (темп Adagio, сдержанная динамика, симметричная трехчастная форма, диатоника) – лирико-эпический. Пролог. Сцена Вифлеемская звезда (ремарка «Звездное небо. Медленно движущаяся Вифлеемская звезда. Появляются три Волхва. Они, следуя за Вифлеемской звездой, проходят по сцене, скрываются, появляются вновь»), с элементами звукоизобразитель-ности (передача движения – ритм шага, звездное небо – высокий регистр, стаккато, p) – изобразительный. 

Безупречное либретто, задающее структуру произведения, облекается П. Геккером в совершенную музыкальную форму, где важным принципом (помимо обозначенного контраста) становится симметрия: открывающее первую часть соло дисканта, который поет буквы древнееврейского алфавита (№ 1 Пролог, «Алфавит») звучит в середине первой, открывает вторую, завершает обе части оперы. Ему придается особая функция – философски-абстрагированное звучание букв в исполнении ребенка сообщает всему происходящему в опере вневременной характер
. Эффект отстраненности и некоторой остановки действия создают и хоры, исполняемые на иврите (5. Фреска «Иерусалим». «Манаву», 10. Фрекса «Иерусалимский  храм». «Ки ми Цион»). 
Обилие хоров и хоровых сцен, в том числе молений
, придают опере ораториальный тон, сольные же и ансамблевые номера, особенно те, что связаны с линией любви Иуды и Марии, передают палитру разных эмоций – страдания и страсть Иуды, чувственную нежность, сменившуюся недоумением и презрением Марии. Этим определяется и возвышенный музыкальный стиль оперы, сочетающий универсальные интонационные формулы с индивидуальным их рисунком в партиях действующих лиц (к примеру, ориентальный мотив и ритм в Ариозо Марии Магдалины «В час любви!» из Фрески IV). Кульминационной точкой созерцательного драматизма становится № 22. Эпилог «Апостолы», где в констатирующем перечислении Апостолами их страшных смертей («я распят», «я камнями побит», «с меня содрали кожу») восклицание Иуды «Я жив! Я живу в проклятиях» трагически венчает концепцию «Прóклятого апостола».

В ограниченных рамках статьи невозможно, к сожалению, дать полный анализ партитуры и либретто этого интереснейшего современного сочинения. Однако приведенные в статье примеры позволяют сделать предположение о том, что в драматургии и музыкальном стиле светской музыкально-сценической фантазии «Прóклятый апостол» П. Геккера, созданной художником XXI столетия, воплощены принципы, которые характерны для духовной оперы XIX века. 
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   21 октября в Гродненском государственном университете имен Янки Купалы завершилась VIII Международная научно-практическая конференция «Актуальные проблемы мировой художественной культуры. Памяти профессора У.Д.Розенфельда». Во второй раз я получила приглашение на эту, ставшую важным событием в жизни научного сообщества нескольких стран, в числе которых и наша Россия, конференцию. И это - настоящий праздник: высокий научный уровень, разнообразие тематики конференции, вместе с тем, сконцентрированной в определенном векторе исследования, гостеприимство гродненцев и, наконец, незабываемое очарование самого города! 
Я сделала два сообщения. Одно было посвящено вопросам общего музыкального образования в современной России (то, чем по воле судьбы я сейчас усердно занимаюсь). Тема второго - "ПрОклятый апостол" Петра Геккера: к вопросу о жанре". Опера Петра Абрамовича, либретто которой написано Юрием Георгиевичем Димитриным, вызвала восхищение и неподдельный интерес у слушателей конференции.

2016
� Концертное исполнение оперы состоялось в феврале 2015 года на сцене Мариинского театра-3.


� Свои идеи А.Г. Рубинштейн изложил в двух статьях. Первая статья – в форме письма к И. Левинскому, составителю театрального сборника «Von den Coulissen» (опубликована в Берлине, 1882), вторая – к немецкому писателю Р. Лёвинштейну (напечатана в журнале «Zukunft» в 1894 г. после смерти Рубинштейна). 





� В партитуре есть указание на время действия: Действие Пролога и Эпилога – вне времени. Основное действие – I век Новой веры. Иерусалим. Иудея.


� Опера полиязычна: русский, латынь, иврит.





